
THE GOMPANIES AGT 2006

Company No.9667670

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that DUNEDIN
INTERNATIONAL LIMITED was incorporated under the Companies Act 2006 as a limited company
on 2nd July 2015.

The Registrar further certifies that according to the documents on the file of the company:-
a) MARTIN QUINTON FINE is the director of the company,
b) JORDAN COSEC LIMITED is the secretary of the company,
c) the situation of the registered office is 20-22 BEDFORD ROW, LONDON, UNITED KINGDOM

WC1R4JS.

According to the documents on file and in the custody of the Registrar, the company is up to date with
its filing requirements and has at least I director, who is a natural person over the age of 16.

The company has been in continuous unbroken existence since its incorporation and no action is
currently being taken by the Registrar of Companies to strike the company off the register or to
dissolve it as defunct. As far as the Registrar is aware, the company is not in liquidation or subject to
an administration order, and no receiver or manager of the company's property has been
appOinted.* ****** ?t 
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Given at Companies House, the 25th May 2017

of Companies

This certificate records the result of a search of the
information registered by the Regrstrar. This information
derives from filings accepted in good faith without
verification. For this reaso n the Registrar cannot guarantee
that the information on the register rs accurate or complete.
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Companies House
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Bears the seal / stamp of
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Signature
Firma

D. O'sullivan
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LA LEY DH cüMPAñias DH 20o6

Compañía No, 9667fi7*

El Registrador de Compañías para el Reinb Unido y Gales certifica por Ia presente que DUNEDIN

INTERNATIONAL LIMITED se constituyó de conformidad con la Ley de Compañías de 2006 como

una sociedad de responsabilidad limitada el 2 de julio de 2015.

El Registrador certifica adicionalmente que de acuerdo con los documentos en archivo de la compañía:

a) MARTIN QUINTON FINE es el director de la compañía.

b) JORDAN COSEC LIMITED es el secretario de la compañía.

c) La dirección de Ia oficina registrada es20-22 BEDFORD ROW, LONDRES, REfNO UNIDO WCt R

4JS.

De acuerdo con los documentos en archivo y en custodia del Registrador, la compañía se encuentra al

día con sus requisitos legales y tiene por Io menos I director, que es una persona natural mayor a 16

años.

La compañía ha permanecido en existencia ininterumpida desde su constitución y actualmente no se

está ¡levando a cabo ninguna acción por parte del Registrador de Compañías para darla de baja del

registro o disolverla o eliminarla. A leal saber y entender del Registrador, la compañía no se encuentra

en liquidación ni sujeta a un mandato administrativo, y no se ha designado a un administrador judicial

o administrador general del patrimonio de la compañía.?t***'<rt'rrl'brr*¡r*'r**'<**'t*rt**>r

Emitido en el Regisffo de Sociedades Mercantiles, el 25 de mayo de2At7
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en nombre del Registrador de Compañías

[3fe certificado registrü eI resultsda de uns búsqueda de

informadón registrada por el Registrador. Estü información deriva
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EI REGISTRO DE SOCIII}ADES MIIRCANTILTS
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/ APOSTILLA

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961)

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e lrlanda del Norte

El presente documento público
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Certificado

5. en Londres 6. el día 3L de mayo I 2AL7

7. por El Secretario Principal de Estado de su Majestad para

Asuntos Exteriores y de la Mancomunidad Británica

8. bajo el número APO-361165
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Ministerio de Asuntos
Exteriores del Estado

LONDRES

1"0. tirrna: D. O'Sullivan
Firm a

Esta Apost¡lla no debe utilizarse en el Reino Unido y confirma únicamente la autent¡cidad de la firma, sello o estampa en el documento

público del Reino Unido adjunto. No confirma ta autentic¡dad del documento subyacente. Las Apostillas ad.¡untas a documentos

que han sido fotocopiados y certificados en el Reino Unido confirman únicamente la firma del funcionario público del Reino

Unido que condujo la cert¡ficac¡ón. No autentica en ninguna manera ya sea la firma en el documento original o los contenidos del

documento original.

Si este documonto va a util¡zarse on un país quc no,es parte de la Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961, se debe presentar a la

secc¡on consular de la misión que representa al paÍs.

Paro verificar esto Apostilla ingrese o www.v*Íi{v§§§:{¿{¡§-ü.{ylSC.Scg'§á
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ffiÉcmrda Frot#q€,
#}[, pi-t-*nat *spaf*t al ingl*e

&{i*mbJ§xÁ Ho' t*ssss
rK§t=nfTucÉ:

Miernbro No. 59
c.c.,8908947329
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DiCiEMBRE M17



Guayaquil, June fi/?:ALT

AFFIDAVIT

This is to certify that the attached documents translated from English into Spanish are an accurate representation

of the documents received by this office. Documents contain a total of two {2) pages.

t, RICARDO FALCONT oUEÑAS, with ldentity Document No. 0908947328, declare hereby that I am the one who

translated these documents, into Spanish, and that I am qualified to translate from English into Spanish.

I attest the following:

"To the best of my knowledge, the accompanying texts are a truthful and accurate translation of the specified

documents."

Guayaquil, 13 de junio de2OL7

DECLARACIÓN JURAMENTADA

Por medio de la presente se cert¡fica que los documentos adiuntos, traducidos del inglés al español son una

declaración correcta de los documentos recibidos por este despacho. Los documentos totalizan dos (2) páginas.

yo, RTCARDO FALCONI DUEÑAS, con cédula de ciudadanía No. 0908947328, declaro por la presente que soy la

persona quien tradujo estos documentos al español, y que estoy calificado para traducir del inglés al español.

Declaro lo siguiente:

una traducción auténtica y correcta de las"Q,ue a m¡ lqpl saber y entender, Ios documentos adjunto§ §on

docu mentos $$pecificados."
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